Matthew 26

26:1 KAl €reNeToO OTE ETEAECEN O IHCOYC TIANTAC TOYC AOrovyc 1. And it came to pass, when
kai  ginomai hote  teleO ho iEsous pas ho logos Jesus had finished all these
Conj vi2AormidD 3 Sg Adv viAorAct3Sg t_NomSgm n_NomSgm a_AccPIm t_AccPIm n_AccPlm sayings, he said unto his
AND it-BECAME when  FINISHES THE JESUS ALL THE sayings disciples,

it-occurred

TOYTOYC EITIEN ToOIC MAGHTAIC AYTOY

houtos legO ho mathEtEs autos

pd Acc PIm vi2Aor Act3Sg t_DatPIm n_DatPIm pp Gen Sgm

these He-said to-THE LEARNers OF-Him

disciples

26:2 OIAATE OT! META AYO HMEPAC TO TIACXA  TINETAI KAL 2 Ye know that after two days
eido hoti meta  duo hEmera  ho pascha ginomai kai is [the feast of] the passover,
vi Perf Act 2 PI Conj  Prep ninumeral n_AccPIf t NomSgn Aramaic vi Pres midD/pasD 3 Sg Conj and the Son of man is betrayed
YE-HAVE-PERCEIVED that after TWO DAYS THE PASSOVER IS-BECOMING AND to be crucified.
ye-are-aware

o YloC TOY ANOPWTTOY TIAPAAIAOTAI €EIC TO CTAYPWOHNAI

ho huios ho anthrOpos paradidOmi eis ho stauroO

t NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm vi Pres Pas 3 Sg Prep t_ AccSgn vnAorPas

THE SON OF-THE human IS-beING-BESIDE-GIVEN INTO THE TO-BE-impalED

is-being-given-up to-be-crucified

26:3 TOTE CYNHXOHCAN ol APXIEPEIC KAl Ol TIPECBYTEPOI TOY ° Then assembled together the
tote sunagO ho archiereus kai  ho presbuteros ho chief priests, and the scribes,
Adv vi Aor Pas 3 PI t_NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm a_NomPIm t_GenSgm and the elders of the peOp|E.
then WERE-TOGETHER-LED THE chief-SACRED-ones AND THE SENIORS OF-THE unto the palace of the high

were-gathered chief-priests elders priest, who was called
Caiaphas,

ANOY €IC THN AYAHN TOY APXI1EPEWC TOY AErOMENOY KAIADA

laos eis ho aulE ho archiereus ho legO kaiaphas

n_GenSgm Prep t AccSgf n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm t_GenSgm vpPresPas GenSgm n_GenSgm

PEOPLE INTO THE COURT OF-THE chief-SACRED-one THE belNG-said CAIAPHAS

court: chief-priest one-being-said

2614 KAl CYNEBOYAEYCANTO INA TON IHCOYN AOAWM®  KPATHCWCIN KAL 4 And consulted that they
kai  sumbouleuO hina  ho iEsous dolos krateO kai might take Jesus by subtilty,
Conj  viAor Mid 3 PI Conj t_AccSgm n_AccSgm n_DatSgm vsAorAct3 Pl Conj and kill [him].

AND THEY-TOGETHER-COUNSEL THAT THE JESUS to-FRAUD  THEY-SHOULD-BE-HOLDING AND
they-consult to-guile they-should-be-laying-hold-

ATTOKTEINWCIN

apokteinO

vs Pres Act 3 PI

THEY-MAY-BE-FROM-KILLING

may-be-killing-

26:55 EAEMON A€ MH EN TH €OPTH INA MH ©OO0PYBOC TIENHTAI EN > But they said, Not on the
legO de mE en ho heortE hina ~ mE thorubos ginomai en feast [day], lest there be an
viimpf Act3 Pl Conj PartNeg Prep t DatSgf n_DatSgf Conj PartNeg n_Nom Sgm vs 2Aor midD 3 Sg Prep uproar among the pe0p|e_
THEY-said YET NO IN THE FESTIVAL THAT NO TUMULT MAY-BE-BECOMING IN

may-be-occurring among

TW AAND

ho laos

t DatSgm n_DatSgm

THE PEOPLE

266 TOY A€ IHCOY FENOMENOY EN BHOANIA €EN OIKIA CIMIODNOC TOY 6. Now when Jesus was in
ho de  iEsous ginomai en  bEthania en  oikia simOn ho Bethany, in the house of Simon
t_GenSgm Conj n_GenSgm vp2Aor midD Gen Sgm Prep n_DatSgf Prep n_DatSgf n_GenSgm t_GenSgm the |eper’

OF-THE YET JESUS BECOMING IN BETHANY IN HOME OF-SIMON THE
coming-to-be house

AETTPOY

lepros

a_GenSgm

leper

26:7 TIPOCHABGEN AYTW F'YNH EXOYCA AAMBACTPON MYPOY  BAPYTIMOY KAl 7 There came unto him a
proserchomai autos gungE echO alabastron muron barutimos kai woman having an alabaster
vi 2Aor Act 3 Sg ppDatSgm n_NomSgf vpPresActNomSgf n_AccSgn n_GenSgn a_GenSgn Conj box of very precious ointment,
TOWARD-CAME  to-Him WOMAN HAVING ALABASTER OF-ATTAR OF-HEAVY-VALUE AND and poured it on his head’ as he
came-to him alabaster- very-precious sat [at meat].

KATEXEEN €TTl THC KEDPAAHC AYTOY ANAKEIMENOY

katacheO epi ho kephalE autos anakeimai

vi Aor Act 3 Sg Prep t GenSgf n_GenSgf pp Gen Sgm vp Pres midD/pasD Gen Sg m

she-DOWN-POURS ON THE HEAD OF-Him OF-UP-LYING

she-pours-down- of-lying-back-

26:8 IAONTEC A€ Ol MAGHTAI HMANAKTHCAN AErFONTEC €IC TI H ¢ But when his disciples saw
eido de ho mathEtEs ~ aganakteO legO eis tis ho [it], they had indignation,
vp 2Aor ActNom PIm  Conj t_NomPIm n_NomPIm viAorAct3PI vp Pres ActNom PIm  Prep  piAccSgn t_ Nom Sgf saying, To what purpose [iS]
PERCEIVING YET THE LEARNers THEY-resent sayING INTO ANY THE this waste?
perceiving- disciples resent- what ?
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Matthew 26

ATIIDAEIA AYTH

apOleia houtos
n_Nom Sg f pd Nom Sg f

destruction this

26:9 EAYNATO AP TOYTO TIPAGHNAI TTOAAOY KAl AOGHNAI TITWXOIC 9 For this ointment might have
dunamai gar  houtos pipraskO polus kai  didomi ptOchos been sold for much, and given
viimpf midD/pasD 3 Sg Conj pd Nom Sgn vn Aor Pas a_GenSgn Conj vnAorPas a_DatPIm to the poor.
was-ABLE for this TO-BE-disposED-of OF-much AND TO-BE-GIVEN to-POOR
could to-poor-ones

26:10 TNOYC A€ O IHCOYC EITIEN AYTOIC TI KoTtovyc 10" When Jesus understood [it],

ginOskO de ho iEsous legO autos tis kopos he said unto them, Why trouble
vp 2Aor ActNom Sgm Conj t NomSgm n_NomSgm vi2AorAct3Sg ppDatPIm piAccSgn n_AccPlm ye the woman? for she hath
KNOWING YET THE JESUS said to-them ANY toils Wrought a good work upon me.
knowing- why ? weariness(P)

TIAPEXETE TH FYNAIKI €EPIroN AP KAAON HPIrACATO €IC €Me

parechO ho gunE ergon gar  kalos ergazomai eis egO

vi Pres Act 2 PI t DatSgf n_DatSgf n_AccSgn Conj a_AccSgn viAormidD3Sg Prep pp1lAccSg

YE-ARE-tenderING to-THE WOMAN ACT for IDEAL she-ACTS INTO ME

ye-are-affording the work she-works

26:11 TIANTOTE AP TOYC TITWXOYC EXETE MEO EAYTWN EME AE OY 11 For ye have the poor always

pantote gar ho ptOchos echO meta heautou egO de ou with you; but me ye have not
Adv Conj t_AccPIm a_AccPIlm vi Pres Act 2 PI Prep pf3GenPIm pp1lAccSg Conj PartNeg always.
always for THE POOR YE-ARE-HAVING WITH selves ME YET NOT

poor-ones selves

TIANTOTE €EXETE

pantote echO

Adv vi Pres Act 2 PI

always YE-ARE-HAVING

26:12 BAAOYCA AP AYTH TO MYPON TOYTO €Ml TOY CIOMATOC MOY 12 For in that she hath poured
ballo gar houtos ho muron houtos epi  ho sOma egO this ointment on my body, she
vp 2Aor Act Nom Sgf Conj pdNomSgf t AccSgn n_AccSgn pdAccSgn Prep t GenSgn n_GenSgn pp 1 Gen Sg did [it] for my burial.
CASTING for this-one THE ATTAR this ON THE BODY OF-ME
spraying this-one(?)

TTPOC TO ENTADIACAI ME ETTOIHCEN

pros ho entaphiazO egO poieO

Prep t_Acc Sgn vn Aor Act pp 1 Acc Sg viAor Act 3 Sg

TOWARD THE TO-IN-sepulcher  ME DOES

to-bury she-does

26:13 AMHN A€rw YMIN ortoy EAN KHPYXOH TO EYAITEAION 12 Verily | say unto vyou,
amEn  legO humeis hopou ean KErussO ho euaggelion Wheresoever this gospel shall
Hebrew viPresActl1Sg pp2DatPl Adv Cond vs Aor Pas 3 Sg t_NomSgn n_NomSgn be preached in the whole
AMEN  |-AM-sayING  to-YOU(®) THE-?-where IF-EVER MAY-BE-BEING-PROCLAIMED THE WELL-MESSAGE world, [there] shall also this,
verily to-ye wherever may-be-being-heralded that this woman hath done, be

TOYTO €N OAWD TW KOCMW AAAHOHCETAI KAl O ETTOIHCEN AYTH told for a memorial of her.

houtos en  holos ho kosmos laleO kai hos poieO autos

pdNomSgn Prep a_DatSgm t DatSgm n_DatSgm viFutPas 3 Sg Conj prAccSgn viAorAct3Sg ppNomSgf

this IN WHOLE THE SYSTEM SHALL-BE-BEING-TALKED AND WHICH DOES this-one

world shall-be-being-spoken also this-one(

€I1C MNHMOCYNON AYTHC

eis mnEmosunon autos

Prep n_AccSgn pp Gen Sg f

INTO REMINDer OF-her
memorial

26:14 TOTE TTOPEYOEIC €lc TWN AWAEKA O AErOMENOC 10YANC 14 Then one of the twelve,
tote poreuomai heis ho dOdeka ho legO joudas called Judas Iscariot, went unto
Adv vp Aor pasD NomSgm n_Nom Sgm t_GenPIm ninumeral t_NomSgm vpPresPasNomSgm n_NomSgm the chief priests’
then BEING-GONE ONE OF-THE TWO-TEN THE one-belNG-said JUDAS

twelve one-being-said

ICKAPICDTHC TIPOC TOYC APXIEPEIC

iskariOthEs pros ho archiereus

n_Nom Sgm Prep t_AccPIm n_AccPlm

ISCARIOT TOWARD THE chief-SACRED-ones

chief-priests

26:15 EITIEN TI OEAETE Mol AOYNAI KA YMIN 15 And said [unto them], What
legO tis thelo ego didomi kagO humeis will ye give me, and | will
vi 2Aor Act 3 Sg  piAcc Sgn viPres Act 2 Pl pp 1 DatSg vn2Aor Act pp1lNom SgCon pp 2 DatPI deliver him unto yOU? And they
said ANY YE-ARE-WILLING to-ME TO-GIVE AND-I to-YOU(P) covenanted with him for th|rty

what ? me to-ye pieces of silver.

TIAPAAWCD® AYTON Ol AE ECTHCAN AYTW TPIAKONTA APrYPIA

paradidOmi autos ho de  histEmi autos triakonta argurion

vi Fut Act 1 Sg ppAccSgm t_ NomPIm Conj vi2AorAct3 Pl ppDatSgm ninumeral n_AccPln

SHALL-BE-BESIDE-GIVING Him THE-ones YET STAND to-him THREE-TY SILVERS

shall-be-giving-up the they-weigh thirty s-of-silver
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26:16 KAl ATTO TOTE €EZHTEI EYKAIPIAN INA AYTON TIAPAAW
kai apo tote zEteO eukairia hina  autos paradidOmi
Conj Prep Adv viimpf Act3Sg n_ Acc Sg f Conj pp Acc Sgm vs 2Aor Act 3 Sg
AND FROM then he-SOUGHT  WELL-SEASON THAT Him he-MAY-BE-BESIDE-GIVING
opportunity he-may-be-giving-up
26:17 TH A€ TIPADTH TWWN AZYMWON TTIPOCHAG0ON Ol MABHTAI TW
ho de  prOtos ho azumos proserchomai ho mathEtEs ho
t DatSgf Conj a_DatSgf t_GenPln a_GenPIn vi Aor Act 3 PI t_ NomPIm n_NomPIm t DatSgm
to-THE YET BEFORE-most OF-THE  UN-FERMENTEDS TOWARD-CAME THE LEARNers to-THE
first unleavened- approached disciples
IHCOY AErONTEC TTIOY ©EAEIC €TOIMACWDOMEN col PAreEIN
iEsous legO pou thelO hetoimazO su esthiO
n_DatSgm vpPres ActNomPIm Partint  viPresAct2 Sg vs Aor Act 1 Pl pp 2 DatSg vn 2Aor Act
JESUS sayING ?-where YOU-ARE-WILLING WE-SHOULD-BE-makING-READY to-YOU TO-BE-EATING
where ?
TO TIACXA
ho pascha
t_Acc Sgn Aramaic
THE PASSOVER
26:18 O A€ EITIEN YTIAFETE €IC THN TIOAIN TIPOC TON AEINA
ho de legO hupagO eis ho polis pros ho deina
t_ NomSgm Conj vi2AorAct3Sg vm PresAct2 Pl Prep t_AccSgf n_AccSgf Prep t_AccSgm a_AccSgm
THE YET He-said BE-UNDER-LEADING INTO THE city TOWARD THE SO-AND-SO
be-ye-going-away !
KAl €EITIATE AYTW (o] ATAMACKAAOC A€rel o KAIPOC MOY
kai legO autos ho didaskalos ho kairos egO
Conj vm2AorAct2Pl ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm viPresAct3Sg t_NomSgm n_NomSgm pp 1 Gen Sg
AND say to-him THE TEACHer 1S-sayING THE SEASON OF-ME
say-ye ! appointed-
EFrYyc €ECTIN TTPOC ce o1 TO TIACXA META TON MAOGHT N
eggus eimi pros su poieO ho pascha meta ho mathEtEs
Adv viPresvxx3Sg Prep pp2AccSg viPresActl1Sg t_ AccSgn Aramaic Prep t_ GenPIm n_GenPlm
NEAR IS TOWARD YOU I-AM-DOING  THE PASSOVER WITH  THE LEARNers
I-am-9°holding disciples
MOY
egO
pp 1 Gen Sg
OF-ME
26:19 KAl ETMOIHCAN Ol MAGHTAI OC CYNETAZEN AYTOIC O IHCOYC KAl
kai poieO ho mathEtEs hOs suntassO autos ho iEsous kai
Conj viAorAct3 Pl t NomPIm n_NomPIm Adv viAorAct3Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm Conj
AND DO THE LEARNers AS  TOGETHER-SETS to-them THE JESUS AND
disciples arranges-with them
HTOIMACAN TO TIACXA
hetoimazO ho pascha
vi Aor Act 3 Pl t_Acc Sgn Aramaic
THEY-make-READY THE PASSOVER
Wi
26:20 ovIAaC AE TENOMENHC ANEKEITO META TON AMAEKA | [ MAGHTON |
opsios de  ginomai anakeimai meta ho dOdeka
a_GenSgf Conj vp2AormidD Gen Sgf viimpfmidD/pasD 3 Sg Prep t_GenPIm ninumeral
OF-evening YET BECOMING He-was-UP-LAID WITH  THE TWO-TEN
he-was-lying-back- twelve
[ ]
26:21 KAl ECOIONTWWN AYTWMWN EITIEN AMHN A€Erw YMIN OTIl €IC €z
kai esthiO autos legO amEn legO humeis hoti heis ek
Conj vpPresActGenPIm ppGenPlm vi2AorAct3Sg Hebrew viPresActl1Sg pp2DatPl Conj n_Nom Sgm Prep
AND OF-EATING OF-them He-said AMEN  |-AM-sayING  to-YOU(P) that ONE ouT
verily to-ye
YMMN TIAPAAMCEI Me
humeis paradidOmi egO
pp 2 Gen Pl viFut Act 3 Sg pp 1 Acc Sg
OF-YOU(P) SHALL-BE-BESIDE-GIVING ME
of-ye shall-be-giving-up
26:22 KAl AYTTOYMENOI ChOAPA HPEANTO  A€re€iN AYTW €IC EKACTOC MHTI
kai lupeO sphodra archO legO autos heis hekastos mEti
Conj vp PresPas NomPIm Adv vi Aor midD 3 Pl vn Pres Act ppDatSgm n_NomSgm a_NomSgm Partint
AND SORROWING VEHEMENT  begin TO-BE-sayING to-Him ONE EACH NO-ANY
ones-sorrowing tremendously they-begin not ?
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16 And from that time he
sought opportunity to betray
him.

17", Now the first [day] of the
[feast of] unleavened bread the
disciples came to Jesus, saying
unto him, Where wilt thou that
we prepare for thee to eat the
passover?

8 And he said, Go into the
city to such a man, and say
unto him, The Master saith,
My time is at hand; | will keep

the passover at thy house with
my disciples.

19 And the disciples did as
Jesus had appointed them; and
they made ready the passover.

20 Now when the even was
come, he sat down with the
twelve.

21 And as they did eat, he said,
Verily | say unto you, that one
of you shall betray me.

22 And they were exceeding

sorrowful, and began every one
of them to say unto him, Lord,

isitl?
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Matthew 26

€erawo €IMI KYPlE

egO eimi kurios

pp 1Nom Sg viPresvxx1Sg n_VocSgm

| AM Master !

Lord !

26:23 O A€E ATTOKPIGEIC EITIEN o EMBAYAC MET €EMOY THN 23 And he answered and said,
ho de  apokrinomai legO ho embaptO meta  egO ho He that dippeth [his] hand with
t_NomSgm Conj vpAorpasD Nom Sgm vi2AorAct3Sg t Nom Sgm vp Aor ActNom Sgm Prep pp1GenSg t AccSgf me in the diSh, the same shall
THE YET answerING He-said THE one-IN-DIPPing WITH ME THE betray me.

one-dipping-in

XEIPA EN TW TPYBAIWD OYTOC MeE TIAPAAWMCEI

cheir en ho trublion houtos egO paradidOmi

n_AccSgf Prep t DatSgn n_DatSgn pd Nom Sgm pp 1 AccSg viFutAct3 Sg

HAND IN THE DISH this-one ME SHALL-BE-BESIDE-GIVING

this-one shall-be-giving-up

26:24 O MEN  YlOC ToYy ANOPWTTIOY YTIATEI KAOWC 24 The Son of man goeth as it
ho men huios ho anthrOpos hupagO kathOs is written of him: but woe unto
t_Nom Sgm Part n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm vi Pres Act 3 Sg Adv that man by whom the Son of
THE INDEED SON OF-THE human !S-UNDER-LEADING according-AS man is betrayed! it had been

IS-going-away good for that man if he had not
been born.

FErPATITAI TIEPI AYTOY OYAl A€ TW ANOPWTIL EKEINWD Al oy

graphO peri autos ouai de ho anthrOpos ekeinos dia hos

vi Perf Pas 3 Sg Prep pp GenSgm Inj Conj t_DatSgm n_DatSgm pd Dat Sg m Prep pr Gen Sg m

it-HAS-been-WRITTEN ABOUT Him WOE YET to-THE human that THRU  WHOM

concerning woe ! through

o YloC TOY ANOPWTTIOY TIAPAAIAOTAI KAAON HN AYTWD €l

ho huios ho anthrOpos paradidOmi kalos eimi autos ei

t NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm vi Pres Pas 3 Sg a_NomSgn viimpfvxx3Sg ppDatSgm Cond

THE SON OF-THE human IS-beING-BESIDE-GIVEN IDEAL it-WAS to-Him IF

is-being-given-up

OYK €ErMENNHOH o ANOPWTTIOC €EKEINOC

ou gennaO ho anthrOpos ekeinos

Part Neg vi Aor Pas 3 Sg t_NomSgm n_Nom Sgm pd Nom Sgm

NOT WAS-generatED THE human that

was-born

26:25 ATTOKPIGEIC AE 10YAAC O TIAPAAIAOYC  AYTON  EITTIEN MHTI 25 Then Judas, which betrayed
apokrinomai de ioudas ho paradidomi autos legO mEti him, answered and said,
vp Aor pasD Nom Sgm Conj n_NomSgm t_ NomSgm vpPresActNomSgm ppAccSgm vi2Aor Act3Sg PartInt Master, iS it 1?7 He said unto
answerING YET JUDAS THE one-BESIDE-GIVING Him said NO-ANY him, Thou hast said.

one-giving-up not ?

€Erw €IMI PABBI A€rel AYTW CY EITIAC

egO eimi rhabbi legO autos su legO

pp 1Nom Sg viPresvxx1Sg Hebrew viPresAct3Sg ppDatSgm pp2Nom Sg vi2AorAct2 Sg

| AM RABBI! He-IS-sayING to-him YOU say

Rabbi say-

26:26 €ECOIONTN AE AYTWN AMBDN o IHCOYC APTON KAl 26 . And as they were eating,
esthio de  autos lambanO ho iEsous artos kai Jesus took bread, and blessed
vp Pres Act Gen PIm  Conj pp GenPIm vp 2Aor ActNomSgm t NomSgm n_NomSgm n_AccSgm Conj [it]’ and brake [it]’ and gave
OF-EATING YET OF-them GETTING THE JESUS BREAD AND [|t] to the disciples, and said,

taking Take, eat; this is my body.

EYAOrHCAC EKAACEN KAl AOYC ToOIC MAOGHTAIC EITTIEN AMBETE

eulogeO klaio kai didOmi ho mathEtEs legO lambanO

vp Aor Act Nom Sgm viAor Act3Sg Conj vp2Aor ActNomSgm t_DatPIm n_DatPIm vi2Aor Act3Sg vm 2Aor Act 2 PI

blessing He-BREAKS AND GIVING to-THE LEARNers said BE-GETTING

he-breaks- disciples be-ye-taking !

PAreTE TOYTO €ECTIN TO CWWOMA MOY

esthiO houtos eimi ho sOma egO

vm 2Aor Act2 Pl pd Nom Sgn viPresvxx3Sg t NomSgn n_NomSgn pp1lGenSg

BE-EATING this IS THE BODY OF-ME

be-ye-eating !

26:27 KAl AABWON MOTHPION | | KAl | | KAI | EYXAPICTHCAC EAMWKEN AYTOIC 27 And he took the cup, and
kai  lambanO potErion kai eucharisteO didomi autos gave thanks, and gave [it] to
Conj  vp 2Aor Act Nom Sgm n_Acc Sgn Conj vp Aor Act Nom Sg m viAor Act3Sg pp DatPlm them, saying, Drink ye all of it;
AND GETTING DRINK-cup AND thanking He-GIVES to-them

taking cup giving-thanks he-gives-

AErN TTIETE €Z AYTOY TIANTEC

legO pinO ek autos pas

vp Pres ActNom Sgm vm 2Aor Act2 Pl Prep ppGenSgn a_NomPIm

sayING BE-DRINKING OUT OF-it ALL

be-ye-drinking !

26:28 TOYTO TIAP €ECTIN TO AIMA MOY THC AINGHKHC TO 28 For this is my blood of the
houtos gar  eimi ho haima egO ho diathEKE ho new testament, which is shed
pdNomSgn Conj viPresvxx3Sg t NomSgn n_NomSgn pplGenSg t GenSgf n_GenSgf t_Nom Sgn for many for the remission of
this for IS THE BLOOD OF-ME OF-THE covenant THE sins.
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TTEPI TTOAAN EKXYNNOMENON €EIC ADECIN AMAPT ICDN
peri polus ekcheO eis aphesis hamartia
Prep a_GenPIm vp Pres Pas Nom Sg n Prep n_AccSgf n_GenPIf
ABOUT MANY beING-OUT-POURED INTO FROM-LETTing OF-misses
concerning being-shed pardon of-sins
26:29 ANErw A€ YMIN oYy MH TIa ATT APTI €EK TOYTOY
legO de  humeis ou mE pinO apo arti ek houtos
viPres Act1Sg Conj pp2DatPl PartNeg PartNeg vs2AorActl Sg Prep Adv Prep pdGenSgn
I-AM-sayING ~ YET to-YOU(®) NOT NO I-MAY-BE-DRINKING FROM at-PRESENT OUT OF-this
to-ye
TOY FENHMATOC THC AMITEAOY €WC THC HMEPAC €EKEINHC OTAN AYTO
ho genEma ho ampelos heOs ho hEmera ekeinos hotan autos
t GenSgn n_GenSgn t_GenSgf n_GenSgf Conj t GenSgf n_GenSgf pdGenSgf Conj pp Acc Sg n
THE product OF-THE  GRAPE-VINE TILL  OF-THE DAY that when-EVER it
grapevine the whenever
TTIND MES YMWN KAINON €N TH BACIAEIA TOY TIATPOC MOY
pinO meta  humeis kainos en ho basileia ho patEr egO
vs Pres Act 1 Sg Prep pp2GenPl a_AccSgn Prep t_DatSgf n_DatSgf t GenSgm n_GenSgm pp1lGenSg
I-MAY-BE-DRINKING WITH YOU(P) NEW IN THE KINGdom OF-THE FATHER OF-ME
ye
26:30 KAl YMNHCANTEC EZHAOON €EIC TO OPOC TN EAAIDON
kai humneO exerchomai eis ho oros ho elaia
Conj vp Aor Act Nom PIm  vi 2Aor Act 3 PI Prep t AccSgn n_AccSgn t_GenPIf n_GenPIf
AND HYMNing THEY-OUT-CAME INTO THE mountain  OF-THE  OLIVES
ing-a-hymn they-came-out Mount
26:31 TOTE A€rel AYTOIC O IHCOYC TIANTEC YMEIC CKANAAAICOBHCECHE EN
tote legO autos ho iEsous pas humeis skandalizO en
Adv VviPresAct3Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm a_NomPIm pp2NomPl viFutPas2PI Prep
then IS-sayING to-them THE JESUS ALL You(®) SHALL-BE-BEING-SNARED IN
ye
EMOI €EN TH NYKTI TAYTH TFErPAnITAIl CAP TIATAZWD TON TTO IMENA
egO en ho nux houtos graphO gar patassO ho poimEn
pplDatSg Prep t DatSgf n_DatSgf pdDatSgf viPerfPas3 Sg Conj viFutActl Sg t_AccSgm n_AccSgm
ME IN THE NIGHT this it-HAS-been-WRITTEN for I-SHALL-BE-SMITING THE SHEPHERD
KAl AIACKOPTTICOHCONTAI T2 TIPOBATA THC TTOIMNHC
kai diaskorpizO ho probaton ho poimnE
Conj viFutPas3PI t_NomPIn n_NomPIn t_GenSgf n_GenSgf
AND SHALL-BE-BEING-THRU-SCATTERED THE sheep OF-THE  SHEEP-herd
shall-be-being-scattered sheep(P) flock
26:32 META A€ TO €EFEPOHNAI MeE TIPOAZWD YMAC €IC THN
meta de ho egeirO egO proagO humeis eis ho
Prep Conj t_AccSgn vnAor Pas pp 1 Acc Sg viFutActl Sg pp2AccPl Prep t_AccSgf
after YET THE TO-BE-ROUSED ME I-SHALL-BE-BEFORE-LEADING YOU(P) INTO THE
|-shall-be-preceding ye
CAAIAMIAN
galilaia
n_ Acc Sg f
GALILEE
26:33 ATTOKPIBEIC A€ O TIETPOC EITIEN AYTW €l TIANTEC
apokrinomai de ho petros legO autos ei pas
vp Aor pasD Nom Sgm Conj t_NomSgm n_NomSgm vi2AorAct3Sg ppDatSgm Cond a_NomPIm
answerING YET THE Peter said to-Him IF ALL
CKANAAAICOHCONTAI EN COl €erw OYAETIOTE CKANAAAICOHCOMA I
skandalizO en su egO oudepote skandalizO
vi Fut Pas 3 PI Prep pp2DatSg pp1lNomSg Adv vi Fut Pas 1 Sg
SHALL-BE-BEING-SNARED IN YOU | NOT-YET-?-when SHALL-BE-BEING-SNARED
never
26:34 €dH AYTWD o IHCOYC AMHN A€Erw Col OTIl EN TAYTH
phEmi autos ho iEsous ameEn  legO su hoti en  houtos
viimpfvxx3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm Hebrew viPresActlSg pp2DatSg Conj Prep pd Dat Sg f
AVERRed to-him THE JESUS AMEN  [-AM-sayING  to-YOU that IN this
verily
TH NYKTI TIPIN AAEKTOPA &MWNHCAI TPIC ATTAPNHCH Me
ho nux prin alektOr phOneO tris aparneomai egO
t DatSgf n_DatSgf Adv n_Acc Sgm vn Aor Act Adv vi Fut midD 2 Sg pp 1 Acc Sg
THE NIGHT ERE UN-LAYer TO-SOUND  THRice YOU-SHALL-BE-renouncING ME
cock to-crow
26:35 A€reil AYTW o TTETPOC KAN A€EH Me CYN
legO autos ho petros kan deO egO sun
viPresAct3Sg ppDatSgm t_NomSgm n_NomSgm Cond Con vs Presim-Act3Sg pp 1AccSg Prep
IS-sayING to-Him THE Peter AND-[IF]-EVER MAY-BE-BINDING ME TOGETHER
and-if-ever it-may-be-binding togetheryyith
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Matthew 26

29 But | say unto you, | will not
drink henceforth of this fruit of
the vine, until that day when |
drink it new with you in my
Father's kingdom.

30" And when they had sung an
hymn, they went out into the
mount of Olives.

3L, Then saith Jesus unto
them, All ye shall be offended
because of me this night: for it
is written, | will smite the
shepherd, and the sheep of the
flock shall be scattered abroad.

32 But after | am risen again, |
will go before you into Galilee.

33 Peter answered and said
unto him, Though all [men]
shall be offended because of
thee, [yet] will | never be
offended.

34 Jesus said unto him, Verily |
say unto thee, That this night,
before the cock crow, thou
shalt deny me thrice.

35 Peter said unto him, Though
| should die with thee, yet will

| not deny thee. Likewise also
said all the disciples.
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Col ATTOOANEIN oYy MH ce ATTAPNHCOMA| OMOIC KAl TIANTEC
su apothnEskO ou mE su aparneomai homoiOs kai pas
pp 2 Dat Sg vn 2Aor Act Part Neg PartNeg pp2AccSg viFutmidD 1 Sg Adv Conj a_NomPIm
to-YOU TO-BE-FROM-DYING NOT NO YOU I-SHALL-BE-renouncING LIKE-AS AND ALL
you to-be-dying likewise also
ol MABGHTAI EITIAN
ho mathEtEs legO
t_ NomPIm n_NomPIm vi2AorAct3Pl
THE LEARNers say
disciples
26:36 TOTE EPXETAI MET AYTWMWN O IHCOYC €IC XMPION AErOMENON
tote erchomai meta  autos ho iEsous eis chOrion legO
Adv vi Pres midD/pasD 3 Sg Prep ppGenPIm t NomSgm n_NomSgm Prep n_AccSgn vpPresPasAccSgn
then IS-COMING WITH them THE JESUS INTO freehold belNG-said
FEOCHMANI KAl A€r€El TOIC MAGHTAIC KAOICATE AYTOY €WC [ oY ]
gethsEmani kai legO ho mathEtEs kathizO autou heOs hos
ni proper Conj viPresAct3Sg t DatPIm n_DatPIm vm Aor Act 2 Pl Adv Conj pr Gen Sg m
GETHSEMANE AND He-IS-sayING to-THE LEARNers BE-seated OF-SAME  TILL OF-WHICH
disciples be-ye-seated ! here which
ATTEAOWN EKEIl TIPOCEYZWMAI
aperchomai ekei proseuchomai
vp 2Aor Act Nom Sgm  Adv vs Aor midD 1 Sg
FROM-COMING there  I-SHOULD-BE-prayING
coming-away
26:37 KAl TIAPAAABWON TON TTETPON KAl TOYC AYO YIOYC ZEBEAAIOY
kai paralambanO ho petros kai ho duo huios zebedaios
Conj vp2AorActNomSgm t AccSgm n_AccSgm Conj t_AccPIm ninumeral n_AccPIm n_GenSgm
AND BESIDE-GETTING  THE Peter AND THE TWO SONS OF-ZEBEDEE
taking-along
HPZATO AYTIEICOAI KA1l AAHMONEIN
archO lupeO kai adEmoneO
vi Aor midD 3 Sg vn Pres Pas Conj vn Pres Act
He-begins TO-BE-SORROWING AND TO-BE-depressING
to-be-being-sorrow! to-be-being-depress:
26:38 TOTE A€rel AYTOIC TIEPIAYTIOC ECTIN H YYXH MOY €ewC
tote legO autos perilupos eimi ho psuchE egO heOs
Adv viPresAct3Sg ppDatPIm a_Nom Sgf viPresvxx3Sg t NomSgf n_NomSgf pplGenSg Conj
then He-1S-sayING  to-them ABOUT-SORROWed IS THE soul OF-ME TILL
sorrow-stricken
OANATOY MEINATE WAE KAl IFPHFrOPEITE MET EMOY
thanatos menO hOde kai grEgoreO meta egO
n_Gen Sgm vm Aor Act 2 Pl Adv Conj vm Pres Act 2 Pl Prep pp 1 Gen Sg
OF-DEATH REMAIN here AND BE-watchING WITH ME
death remain-ye ! be-ye-watching !
26:39 KAl TIPOEASWWN MIKPON €TTECEN €Tl TTIPOCWTION AYTOY TIPOCEYXOMENOC
kai proerchomai mikros piptO epi prosOpon autos proseuchomai
Conj vp2Aor ActNomSgm a_AccSgm vi2AorAct3Sg Prep n_AccSgn pp Gen Sgm vp Pres midD/pasD Nom Sg m
AND BEFORE-COMING  LITTLE He-FALLS ON face OF-Him prayING
coming-forward
KAl AErmMN TIATEP MOY €l AYNATON ECTIN TIAPEAOAT WD an EMOY
kai legO patEr egO ei dunatos eimi parerchomai apo egO
Conj vpPresActNomSgm n_VocSgm pplGenSg Cond a_NomSgn  viPresvxx3Sg vm 2Aor Act3 Sg Prep pp 1 Gen Sg
AND sayING FATHER! OF-ME IF ABLE it-1S LET-BESIDE-COME FROM OF-ME
possible let-it-pass-by ! me
TO TTIOTHPION TOYTO TIAHN OYX wC erw BOEAD AAAN DC CY
ho potErion houtos plEn ou hOs egO thelO alla hOs su
t_AccSgn n_AccSgn pd Acc Sgn Adv PartNeg Adv  pp1NomSg viPresActlSg Conj Adv  pp 2 Nom Sg
THE DRINK-cup this MOREly NOT AS | AM-WILLING  but AS  YOU
cup however
26:40 KAl EPXETAI TTPOC TOYC MABHTAC KAl EYPICKEI AYTOYC KAOGEYAONTAC
kai erchomai pros ho mathEtEs kai heuriskO autos katheudO
Conj viPres midD/pasD 3 Sg Prep t_AccPIm n_AccPlm Conj viPresAct3Sg ppAccPIm vpPresActAcc Plm
AND He-IS-COMING TOWARD THE LEARNers AND IS-FINDING them DOWN-LOUNGING
disciples drowsing
KAl A€rei TW TETPW OYTWC OYK ICXYCATE MIAN WPAN FPHICOPHCAI
kai legO ho petros houtOs ou ischuO heis hOra grEgoreO
Conj vViPresAct3Sg t_DatSgm n_DatSgm Adv Part Neg viAor Act 2 PI n_AccSgf n_AccSgf vnAorAct
AND He-IS-sayING to-THE Peter thus NOT YE-are-STRONG ONE HOUR TO-watch

MET

meta
Prep

WITH

egO

ME

WHNA :
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Matthew 26

36, Then cometh Jesus with
them unto a place called

Gethsemane, and saith unto the
disciples, Sit ye here, while |

go and pray yonder.

37 And he took with him Peter

and the two sons of Zebedee,
and began to be sorrowful and
very heavy.

3% Then saith he unto them,
My soul is exceeding
sorrowful, even unto death:
tarry ye here, and watch with
me.

39 And he went a little further,

and fell on his face, and
prayed, saying, O my Father, if
it be possible, let this cup pass
from me: nevertheless not as |
will, but as thou [wilt].

40 And he cometh unto the
disciples, and findeth them
asleep, and saith unto Peter,
What, could ye not watch with
me one hour?
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26:41 TPHrOPEITE KAl TIPOCEYXECOE INA MH EICEABHTE €IC TIEIPACMON
grEgoreO kai proseuchomai hina mE eiserchomai eis peirasmos
vm Pres Act 2 PI Conj vm Pres midD/pasD 2 Pl Conj Part Neg vs 2Aor Act 2 PI Prep n_AccSgm
BE-watchING AND BE-prayING THAT NO YE-MAY-BE-INTO-COMING INTO trial
be-ye-watching ! be-ye-praying ! ye-may-be-entering
TO MEN TINEYMA TIPOOYMON H AE CAPZ ACOENHC
ho men pneuma prothumos ho de  sarx asthenEs
t_NomSgn Part n_NomSgn a_NomSgn t NomSgf Conj n_NomSgf a_Nom Sgf
THE INDEED  spirit BEFORE-FEEL THE YET FLESH UN-FIRM
eager infirm
WH NA
26142 TIAAIN €K  AEYTEPOY ATMMEAOWN TIPOCHYZATO | [ AErFrWN | | AErwnN \
palin ek deuteros aperchomai proseuchomai legO
Adv Prep a_GenSgn vp 2Aor Act Nom Sgm  vi Aor midD 3 Sg vp Pres Act Nom Sg m
AGAIN OUT OF-second FROM-COMING He-prays sayING
of-second coming-away
TIATEP MOY €l oYy AYNATAI TOYTO TIAPEAGEIN EAN MH
patEr egO ei ou dunamai houtos parerchomai ean mE
n_VocSgm pplGenSg Cond PartNeg viPresmidD/pasD3Sg pdNom Sgn vn 2Aor Act Cond Part Neg
FATHER! OF-ME IF NOT IS-ABLE this TO-BE-BESIDE-COMING IF-EVER NO
can to-be-passing-by
AYTO T FENHOHT W TO O6EAHMA COY
autos pinO ginomai ho thelEma su
pp Acc Sgn vs 2Aor Act 1 Sg vm Aor pasD 3 Sg t_NomSgn n_NomSgn pp2GenSg
it I-MAY-BE-DRINKING LET-BE-BEING-BECOME THE WILL OF-YOU
let-it-be-being-become !
26:43 KAl EAOWN TIAAIN EYPEN AYTOYC KAOGEYAONTAC HCAN AP AYTON
kai erchomai palin heuriskO autos katheudO eimi gar  autos
Conj vp 2Aor Act Nom Sgm  Adv vi2Aor Act3Sg pp Acc PIim  vp Pres Act Acc PIm viimpfvxx 3 Pl Conj pp GenPlm
AND COMING AGAIN He-FOUND them DOWN-LOUNGING  WERE for OF-them
drowsing
ol OPOAAMOI BEBAPHMENOI
ho ophthalmos bareO
t_ NomPIm n_NomPIm vp Perf Pas Nom PIm
THE VIEWers HAVING-been-HEAVIED
eyes
26:44 KAl AdEIC AYTOYC TIAAIN ATTEASWDN TIPOCHYZATO €K TPITOY TON
kai aphiEmi autos palin aperchomai proseuchomai ek tritos ho
Conj vp2Aor ActNomSgm ppAccPIm Adv vp 2Aor Act Nom Sg m  vi Aor midD 3 Sg Prep a_GenSgn t_AccSgm
AND FROM-LETTING them AGAIN FROM-COMING He-prays OUT  OF-third THE
leaving coming-away of-third-
AYTON AOrON EITIION TIAAIN
autos logos legO palin
ppAccSgm n_AccSgm vp 2Aor Act Nom Sgm  Adv
SAME saying sayING AGAIN
word
26:45 TOTE €EPXETAI TTPOC TOoYC MABHTAC KAl A€reil AYTOIC
tote erchomai pros ho mathEtEs kai legO autos
Adv vi Pres midD/pasD 3 Sg Prep t_AccPIm n_AccPlm Conj viPresAct3Sg ppDatPIm
then He-IS-COMING TOWARD THE LEARNers AND IS-sayING to-them
disciples
KAOEYAETE 1 To |1 AOITION KAl ANATIAYECOE 1AOY
katheudO ho loipon kai anapauO idou
vi Pres Act 2 P/ vm Pres Act 2 PI t_Acc Sgn a_AccSgn Conj viPresMid2Pl/vm Pres Mid 2 Pl vm 2Aor Act 2 Sg
BE-DOWN-LOUNGING THE rest AND BE-UP-CEASING BE-PERCEIVING
ye-are-drowsing furthermore ye-are-resting lo!
HI'T IKEN H WPA KAl O YlOoC TOY ANOPWTIOY TIAPAAIAOTAI
eggizO ho hOra kai ho huios ho anthrOpos paradidOmi
vi Perf Act 3 Sg t_ NomSgf n_NomSgf Conj t NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm Vi Pres Pas 3 Sg
HAS-NEARED THE HOUR AND THE SON OF-THE human I1S-beING-BESIDE-GIVEN
has- -near is-being-given-up
€EIC XEIPAC AMAPTWWAWMDN
eis cheir hamartOlos
Prep n_AccPIf a_GenPlm
INTO HANDS OF-missers
of-sinners
26:46 €reipecee ACOMEN IAOY HITIKEN o TIAPAAIAOYC
egeirO ago idou eggizO ho paradidOmi
vm Pres mid/pas 2 Pl vs Pres Act 1 PI vm 2Aor Act 2 Sg vi Perf Act 3 Sg t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sgm
BE-beING-ROUSED WE-MAY-BE-LEADING BE-PERCEIVING HAS-NEARED THE one-BESIDE-GIVING
be-ye-being-roused ! we-may-be-going lo! has- -near one-giving-up
Me
egO
pp 1 Acc Sg
ME
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Matthew 26

41 Watch and pray, that ye
enter not into temptation: the
spirit indeed [is] willing, but
the flesh [is] weak.

42 He went away again the
second time, and prayed,
saying, O my Father, if this cup
may not pass away from me,
except | drink it, thy will be
done.

43 And he came and found
them asleep again: for their
eyes were heavy.

44 And he left them, and went
away again, and prayed the
third time, saying the same
words.

45 Then cometh he to his
disciples, and saith unto them,
Sleep on now, and take [your]
rest: behold, the hour is at
hand, and the Son of man is

betrayed into the hands of
sinners.
‘6 Rise, let us be going:

behold, he is at hand that doth
betray me.
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26147 KAl ETI AYTOY AAANOYNTOC I1AOY IOYAAC €IC TN AWMAEKA
kai  eti autos laleO idou ioudas heis ho dOdeka
Conj  Adv pp GenSgm vpPres ActGenSgm vm2AorAct2Sg n_NomSgm n_NomSgm t_ GenPlm ninumeral
AND STILL OF-Him TALKING BE-PERCEIVING JUDAS ONE OF-THE TWO-TEN
speaking lo! twelve
HABEN KAl MET AYTOY OXAOC TIOAYC META MAXAIPION KAl ZYAWMN ATTO
erchomai kai meta  autos ochlos polus meta machaira kai xulon apo
vi2Aor Act3Sg Conj Prep ppGenSgm n_NomSgm a_NomSgm Prep n_Gen PIf Conj n_GenPIn Prep
CAME AND WITH him THRONG MANY WITH swords AND WOODS FROM
vast cudgels
TN APXI1EPEWN KAl TIPECBYTEPWON TOY ANOY
ho archiereus kai presbuteros ho laos
t_ GenPIm n_GenPlm Conj a_GenPIlm t_GenSgm n_GenSgm
THE chief-SACRED-ones AND SENIORS OF-THE PEOPLE
chief-priests elders
26:48 O A€E TIAPAAIAOYC AYTON €EAWMKEN AYTOIC CHMEION AErdN
ho de  paradidOmi autos didOmi autos sEmeion legO
t_ NomSgm Conj vpPresActNomSgm ppAccSgm viAorAct3Sg ppDatPIm n_AccSgn vp Pres Act Nom Sg m
THE YET one-BESIDE-GIVING Him GIVES to-them SIGN sayING
one-giving-up them
ON AN $IAHCW AYTOC ECTIN KPATHCATE AYTON
hos an phileO autos eimi krateO autos
prAcc Sgm Part vs Aor Act 1 Sg pp Nom Sgm  viPresvxx3Sg vm Aor Act 2 Pl pp Acc Sgm
WHOM EVER |-SHOULD-BE-beING-FOND He it-1S HOLD Him
|-should-be-kissing -is hold-ye !
26:49 KAl EYOEWC TIPOCEAOWN TW IHCOY EITIEN XAIPE PABBI KAl
kai eutheOs proserchomai ho iEsous legO chairO rhabbi  kai
Conj Adv vp 2Aor ActNom Sgm t_DatSgm n_DatSgm vi2AorAct3Sg vm PresAct2 Sg Hebrew Conj
AND immediately TOWARD-COMING to-THE JESUS he-said BE-JOYING RABBI AND
coming-to the be-you-rejoicing !
KATEPIAHCEN AYTON
kataphileO autos
vi Aor Act 3 Sg pp Acc Sgm
he-DOWN-FONDS  Him
he-kisses-fondly
26:550 O A€ [|HCOYC €ITIEN AYTW ETAIPE €Eb O TIAPEI
ho de iEsous legO autos hetairos epi  hos pareimi
t_ NomSgm Conj n_NomSgm vi2AorAct3Sg ppDatSgm n_VocSgm Prep prNom Sgm viPresvxx2 Sg
THE YET JESUS said to-him COMRADE! ON WHICH YOU-ARE-BESIDE-BEING
you-are-present
TOTE TIPOCEAOONTEC ETTIEBAAON TAC XEIPAC €ETTI TON IHCOYN KAl EKPATHCAN
tote proserchomai epiballo ho cheir epi ho iEsous kai krateO
Adv vp 2Aor Act Nom Pl m vi 2Aor Act 3 PI t_AccPIf n_AccPIf Prep t AccSgm n_AccSgm Conj viAorAct3PI
then TOWARD-COMING THEY-ON-CAST(Past) THE HANDS ON THE JESUS AND THEY-HOLD
approaching they-laid-on hold
AYTON
autos
pp Acc Sgm
Him
26:51 KAl 1AO0Y €IC TN META IHCOY EKTEINAC THN X€EIPA
kai idou heis ho meta iEsous ekteinO ho cheir
Conj vm 2Aor Act 2 Sg n_NomSgm t_GenPlm Prep n_GenSgm vpAorActNomSgf t AccSgf n_AccSgf
AND BE-PERCEIVING ONE OF-THE-ones WITH  JESUS OUT-STRETCHing THE HAND
lo! of-the-ones stretching-out
ATTECTIACEN THN MAXAIPAN AYTOY KAl TIATAZAC TON AOYAON TOY
apospaO ho machaira autos kai patassO ho doulos ho
vi Aor Act 3 Sg t_AccSgf n_AccSgf pp GenSgm Conj vpAorActNomSgm t AccSgm n_AccSgm t_GenSgm
FROM-PULLS THE sword OF-him AND SMITing THE SLAVE OF-THE
pulls
APXI1EPEWC ADEIANEN AYTOY TO DTION
archiereus aphaireO autos ho Otion
n_GenSgm vi 2Aor Act 3 Sg ppGenSgm t_ AccSgn n_AccSgn
chief-SACRED-one he-FROM-LIFTS OF-him THE EARIobe
chief-priest amputates ear-lobe
26:52 TOTE A€rel AYTWD o IHCOYC ATTOCTPEYON THN MAXAIPAN COY
tote legO autos ho iEsous apostrephO ho machaira su
Adv viPresAct3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm vm AorAct2 Sg t_AccSgf n_AccSgf pp 2 Gen Sg
then IS-sayING to-him THE JESUS YOU-FROM-TURN THE sword OF-YOU
turn-away-you !
€IC TON TOTTION AYTHC TIANTEC TIAP Ol AMBONTEC MAXAIPAN €EN MAXAIPH
eis ho topos autos pas gar ho lambanO machaira en  machaira
Prep t_AccSgm n_AccSgm ppGenSgf a_ NomPIm Conj t NomPIm vp2AorActNomPIm n_AccSgf Prep n_DatSgf
INTO THE PLACE OF-her ALL for THE ones-GETTING sword IN sword
ones-taking
WHNA : Lemma_t2%2 / Parsing?® / CGTS!#* / CGES_id?! AV

Matthew 26

47 . And while he yet spake, lo,

Judas, one of the twelve, came,
and with him a great multitude

with swords and staves, from
the chief priests and elders of
the people.

48 Now he that betrayed him
gave them a sign, saying,
Whomsoever | shall kiss, that
same is he: hold him fast.

49 And forthwith he came to
Jesus, and said, Hail, master;
and kissed him.

50 And Jesus said unto him,
Friend, wherefore art thou
come? Then came they, and
laid hands on Jesus, and took
him.

51 And, behold, one of them
which  were with Jesus
stretched out [his] hand, and
drew his sword, and struck a
servant of the high priest's, and
smote off his ear.

52 Then said Jesus unto him,
Put up again thy sword into his
place: for all they that take the
sword shall perish with the
sword.
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ATTOAOYNTAI

apollumi
vi Fut Mid 3 PI

SHALL-BE-beING-de!
shall-be-perishing

26:53 H AOKelIC OTIl OY AYNAMAI TIAPAKAAECAI TON TIATEPA MOY
E dokeO hoti ou dunamai parakaleO ho patEr egO
Part viPres Act 2 Sg Conj Part Neg viPres midD/pasD 1 Sg vn Aor Act t AccSgm n_AccSgm pp1lGenSg
OR YOU-ARE-SEEMING that  NOT I-AM-ABLE TO-BESIDE-CALL THE FATHER OF-ME
you-are-supposing to-entreat
KAl TIAPACTHCEI MO1 APTI TTAEIW AWMAEKA AErIMNAC
kai paristEmi egO arti polus dOdeka legeOn
Conj viFutAct3Sg pp 1 DatSg Adv a_AccPInCmp ninumeral n_ Acc PI f
AND He-SHALL-BE-BESIDE-STANDING to-ME at-PRESENT MORE TWO-TEN LEGIONS (Latin)
he-shall-be-stationing-beside me more- twelve legions
AFTEAMN
aggelos
n_GenPIm
OF-MESSENGERS
26:54 TIADC OYN TIAHPWOWCIN Al FPADAL OTI oOYTWC A€l
pOs oun plEroO ho graphg hoti houtOs deO
Adv Int  Conj vs Aor Pas 3 PI t_NomPIf n_NomPIf Conj Adv vi Pres im-Act 3 Sg
how THEN MAY-BE-BEING-FILLED THE WRITings that thus it-1S-BINDING
how ? may-be-being-fulfilled scriptures -that it-must
FENECOAI
ginomai
vn 2Aor midD
TO-BE-BECOMING
to-be-occurring
26555 €N €EKEINH TH WPA EITIEN IHCOYC ToOIC OXAOIC @C €11
en  ekeinos ho hOra legO ho iEsous ho ochlos hOs epi
Prep pdDatSgf t DatSgf n_DatSgf vi2AorAct3Sg t NomSgm n_NomSgm t DatPIm n_DatPIm Adv Prep
IN that THE HOUR said THE JESUS to-THE THRONGS AS ON
AHCTHN €EZHABATE META MAXAIPION KAl ZYAWMN CYAAABEIN Me KA©
|IEstEs exerchomai meta machaira kai xulon sullambanO egO kata
n_Acc Sgm viAorAct2 Pl Prep n_Gen PIf Conj n_GenPIn vn2AorAct pp 1 Acc Sg Prep
ROBBER YE-OUT-COME WITH swords AND WOODS  TO-BE-TOGETHER-GETTING ME according-to
ye-come-out cudgels to-be-apprehending
HMEPAN EN T 1EPD EKABEZOMHN A1TAACKDON KAl OYK EKPATHCATE
hEmera en ho hieron kathezomai didaskO kai  ou krateO
n_AccSgf Prep t DatSgn n_DatSgn viimpf midD/pasD 1 Sg vp Pres Act Nom Sgm Conj PartNeg viAorAct2 Pl
DAY IN THE SACRED-place I|-was-seatED TEACHING AND NOT YE-HOLD
sanctuary
Me
egO
pp 1 Acc Sg
ME
26556 TOYTO A€ OAON FEFONEN INA  TTIAHPWOWCIN Al FPADAI TN
houtos de  holos ginomai hina  plEroO ho graphE ho
pdNomSgn Conj a_NomSgn vi2PerfAct3Sg Conj vs Aor Pas 3 PI t_ NomPIf n_NomPIf t_GenPlm
this YET WHOLE HAS-BECOME THAT MAY-BE-BEING-FILLED THE WRITings OF-THE
has-occurred may-be-being-fulfilled scriptures
TTPOPHTWN TOTE Ol MAGHTAI TIANTEC ADENTEC AYTON €EPYIoON
prophEtEs tote ho mathEtEs pas aphiEmi autos pheugO
n_GenPlm Adv t NomPIm n_NomPIm a_NomPIm vp2AorActNomPIm ppAccSgm vi2AorAct3 Pl
BEFORE-AVERers then THE LEARNers ALL FROM-LETTING Him FLED
prophets disciples leaving
26:57 Ol AE KPATHCANTEC TON IHCOYN ATTHIFAION TIPOC KAIADPAN TON
ho de  krateO ho iEsous apagO pros kaiaphas ho
t_NomPIm Conj vp AorAct Nom PIm t_ AccSgm n_AccSgm vi2AorAct3 Pl Prep n_AccSgm t_AccSgm
THE YET ones-HOLDing THE JESUS FROM-LED TOWARD CAIAPHAS THE
ones-holding led-away-
APX1EPEA oroy ol FPAMMATEIC KAl Ol TIPECBYTEPOI CYNHXOHCAN
archiereus hopou ho grammateus kai ho presbuteros sunagO
n_Acc Sgm Adv t_ NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm a_NomPIm vi Aor Pas 3 Pl
chief-SACRED-one THE-?-where THE WRITers AND THE SENIORS WERE-TOGETHER-LED
chief-priest where® scribes elders were-gathered
Wi
26:58 O AE TIETPOC HKOAOYGEI AYTWD [ A?’IO 11 ;.AI'IO | MAKPOGEN €WC THC
ho de  petros akoloutheO autos apo makrothen heOs ho
t_ NomSgm Conj n_NomSgm viimpfAct3 Sg pp Dat Sgm Prep Adv Conj t_Gen Sgf
THE YET Peter followED to-Him FROM FAR-PLACE TILL  OF-THE
him afar the

WHNA : Lemma_t202

stroyED

/| Parsing2® /| CGTS'4 / CGES_id?! AV

Matthew 26

53 Thinkest thou that | cannot
now pray to my Father, and he
shall presently give me more
than twelve legions of angels?

54 But how then shall the
scriptures be fulfilled, that thus
it must be?

55 In that same hour said Jesus
to the multitudes, Are ye come
out as against a thief with
swords and staves for to take
me? | sat daily with you
teaching in the temple, and ye
laid no hold on me.

56 But all this was done, that
the scriptures of the prophets
might be fulfilled. Then all the

disciples forsook him, and
fled.

57 . And they that had laid hold
on Jesus led [him] away to
Caiaphas the high priest, where
the scribes and the elders were
assembled.

5% But Peter followed him afar
off unto the high priest's
palace, and went in, and sat
with the servants, to see the
end.
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AYAHC TOY APXIEPEWC KAl EICEAOWDN ECW EKABHTO META TWWN

aule ho archiereus kai eiserchomai esO kathEmai meta ho

n_GenSgf t GenSgm n_GenSgm Conj vp 2Aor Act Nom Sgm  Adv vi impf midD/pasD 3 Sg Prep t_GenPlm

COURT OF-THE chief-SACRED-one AND INTO-COMING within  he-sat WITH THE

court chief-priest entering

YTTHPETWN [IAEIN TO TEANOC

hupEretEs eidO ho telos

n_GenPlm vn 2Aor Act t_AccSgn n_AccSgn

subservients TO-BE-PERCEIVING THE FINISH

deputies consummation

26:59 Ol A€ MPXIEPEIC KAl TO CYNEAPION OAON E€ZHTOYN 59 Now the chief priests, and
ho de  archiereus kai  ho sunedrion holos zEteO elders, and all the council,
t_ NomPIm Conj n_NomPIm Conj t_NomSgn n_NomSgn a_Nom Sgn viimpfAct 3Pl sought false withess against
THE YET chief-SACRED-ones AND THE Sanhedrin WHOLE SOUGHT Jesus, to put him to death;

chief-priests

YEYAOMAPTYPIAN KATA TOY IHCOY onwc AYTON OANATWCWCIN

pseudomarturia kata ho iEsous hopOs autos thanatoO

n_Acc Sg f Prep t_GenSgm n_GenSgm Adv pp Acc Sgm vs Aor Act 3 PI

FALSE-witness DOWN OF-THE  JESUS WHICH-how Him THEY-SHOULD-BE-( causING-to )-DIE

false-testimony against the so-that they-should-be-putting-to-death

26:60 KAl OYX  EYPON TTOAAN TIPOCEAOONTN YEYAOMAPTYPWN 60 But found none: yea, though
kai  ou heuriskO polus proserchomai pseudomartur many false witnesses came,
Conj PartNeg vi2AorAct3Pl a_GenPlm  vp2Aor Act Gen PIm n_GenPlm [yet] found they none. At the
AND NOT THEY-FOUND OF-MANY TOWARD-COMING FALSE-witnesses last came two false Witnessesy

approaching

26:61 YCTEPON AE TIPOCEABONTEC AYO (26:61) EITIAN OYTOC  €dH 61 And said, This [fellow]
husteron de  proserchomai duo legO houtos phEmi said, | am able to destroy the
Adv Conj vp 2Aor Act Nom PIm ni numeral vi 2Aor Act 3Pl pd Nom Sgm viimpfvxx 3 Sg temp|e of GOd, and to build it
subsequently YET TOWARD-COMING TWO say this-One AVERRed in three days.

approaching this-one

AYNAMAI KATAAYCAI TON NAON TOY 6EOY KAl AIA TPIION HMEPWN

dunamai kataluO ho naos ho theos kai dia treis hEmera

vi Pres midD/pasD 1 Sg vn Aor Act t AccSgm n_AccSgm t GenSgm n_GenSgm Conj Prep n_GenPIf n_GenPIf

I-AM-ABLE TO-DOWN-LOOSE THE TEMPLE OF-THE God AND THRU THREE DAYS

to-demolish during

OIKOAOMHCAI

oikodomeO

vn Aor Act

TO-HOME-BUILD

to-build

26:62 KAl ANACTAC o APXIEPEYC EITIEN AYTW  OYAEN 52 And the high priest arose,
kai  anistEmi ho archiereus legO autos oudeis and said unto him, Answerest
Conj vp 2Aor ActNomSgm t_NomSgm n_NomSgm vi2Aor Act3Sg ppDatSgm a_Acc Sgn thou nothing'? what [iS it
AND UP-STANDing THE chief-SACRED-one said to-Him NOT-YET-ONE which] these witness against

rising chief-priest nothing thee?

ATTOKP INH TI OoYTOl Ccoy KATAMAPTYPOYCIN

apokrinomai tis houtos su katamartureO

vi Pres midD/pasD 2 Sg piAcc Sgn pdNomPIm pp2GenSg viPresAct3PI

YOU-ARE-answerING ANY these OF-YOU ARE-DOWN-witnessING

what ? you are-testifying-against

26:63 O A€ IHCOYC ECIWMNA KAl O APXIEPEYC EITIEN AYTW 63 But Jesus held his peace.
ho de  iEsous siOpaO kai  ho archiereus lego autos And the high priest answered
t NomSgm Conj n_NomSgm viimpfAct3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm vi2Aor Act3Sg pp Dat Sgm and said unto him' | adjure thee
THE YET JESUS WAS-SILENT AND THE ch?ef-SACRED—one said to-Him by the living God, that thou tell

chief-priest us whether thou be the Christ,

€ZOPKIZWD ce KATA TOY 6€EO0Y TOY ZIONTOC INA  HMIN the Son of God.

exorkizO su kata ho theos ho zaO hina  hemeis

vi Pres Act 1 Sg pp 2 Acc Sg Prep t_GenSgm n_GenSgm t_GenSgm vpPresActGenSgm Conj pp 1 Dat Pl

I-AM-OUT-OATHIizING YOU DOWN OF-THE God THE LIVING THAT to-US

l-am-exorcising in-accord-with  the us

EITTHC €l CY €l o XPICTOC O YloC TOY

legO ei su eimi ho christos ho huios ho

vs 2Aor Act 2 Sg Cond pp2NomSg viPresvxx2Sg t NomSgm n_NomSgm t NomSgm n_NomSgm t GenSgm

YOU-MAY-BE-sayING IF YOU ARE THE ANOINTED THE SON OF-THE

you-may-be-telling Christ

[SIS{ed's

theos

n_GenSgm

God

26:64 A€ErEl AYTW O IHCOYC CY EITIAC TIAHN  AEra YMIN 64 Jesus saith unto him, Thou
legO autos ho iEsous su legO plEn legO humeis hast said: nevertheless | say
viPresAct3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm pp2NomSg vi2AorAct2Sg Adv viPres Act1Sg pp 2 Dat Pl unto you, Hereafter shall ye see
IS-sayING to-him THE JESUS YOU say MOREly  I-AM-sayING  to-YOU(P) the Son of man sitting on the

say- moreover to-ye right hand of power, and
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an APTI ovecoee TON Y ION TOY ANOPWTITIOY KAOGHMENON
apo arti optomai huios ho anthrOpos kathEmai
Prep Adv vi Fut midD 2 PI t AccSgm n_AccSgm t GenSgm n_GenSgm vp Pres midD/pasD Acc Sg m
FROM at-PRESENT YE-SHALL-BE-VIEWING THE SON OF-THE human sittING
ye-shall-be-seeing
€EK AEZIN THC AYNAMEWDC KAl EPXOMENON €Ml TWN NEDEAN TOY
ek dexios ho dunamis kai erchomai epi ho nephelE ho
Prep a_GenPIm t GenSgf n_GenSgf Conj vp Pres midD/pasD AccSgm Prep t_GenPIf n_GenPIf t_GenSgm
OUT OF-RIGHT OF-THE  ABILITY AND COMING ON OF-THE CLOUDS OF-THE
of-right(P) power the
OYPANOY
ouranos
n_GenSgm
heaven
26:65 TOTE O APXI1EPEYC AIEPPHZEN TA IMATIA AYTOY AErWWN
tote ho archiereus diarrhEgnumi ho himation autos legO
Adv t_Nom Sgm n_Nom Sgm vi Aor Act 3 Sg t_AccPIn n_AccPln pp Gen Sgm vp Pres Act Nom Sgm
then THE chief-SACRED-one THRU-BURSTS THE GARMENTS OF-him sayING
chief-priest tears
EBAACPHMHCEN TI €ETI XPEIAN €EXOMEN MAPTYPWN A€ NYN HKOYCATE
blasphEmeO tis eti echO martus eidO nun akouO
vi Aor Act 3 Sg piAcc Sgn Adv n_Acc Sgf viPresActlPI n_GenPIm vm Aor Act 2 Sg Adv vi Aor Act 2 PI
He-HARM-AVERS ANY STILL WE-ARE-HAVING OF-witnesses BE-PERCEIVING NOW YE-HEAR
he-blasphemes what ? lo!
THN BAACPHMIAN
ho blasphEmia
t_AccSgf n_AccSgf
THE HARM-AVERment
blasphemy
26:66 TI YMIN AOKEI A€ ATMOKPIGENTEC EITIAN ENOXOC OANATOY
tis humeis dokeO de  apokrinomai legO enochos thanatos
piAccSgn pp2DatPl viPresAct3Sg t_NomPIm Conj vpAorpasDNomPIm vi2AorAct3Pl a_NomSgm n_GenSgm
ANY to-YOU(P) it-IS-SEEMING THE YET answerING THEY-say liable OF-DEATH
why ? to-ye
ECTIN
eimi
vi Pres vxx 3 Sg
He-IS
26:67 TOTE ENETITYCAN €IC TIPOCWTION AYTOY KAl EKOAAPICAN AYTON
tote emptuO eis prosOpon autos kai kolaphizO autos
Adv vi Aor Act 3 PI Prep t AccSgn n_AccSgn pp Gen Sgm Conj viAor Act 3 PI pp Acc Sg m
then THEY-IN-SPIT INTO face OF-Him AND THEY-FROM-CHASTEN Him
they-spit-in buffet
ol AE EPATTICAN
ho de  rhapizO
t_NomPIm Conj viAorAct3Pl
THE-ones YET SLAP
the they-slap
26:68 AErONTEC TTPOPHTEYCON HMIN XPICTE TIC ECTIN o
legO prophEteuO hemeis christos tis eimi ho
vp Pres Act Nom PIm vm Aor Act 2 Sg pplDatPl n_VocSgm piNomSgm viPresvxx3Sg t_NomSgm
sayING BEFORE-AVER to-US ANOINTED ! ANY IS THE
prophesy-you ! Christ ! who ?
TIAICAC ce
paio su
vp Aor Act Nom Sgm pp 2 Acc Sg
one-HITTing YOU
one-hitting
26:69 O A€ TIETPOC EKAOBHTO €z €N TH AYAH KAl TIPOCHAGEN
ho de  petros kathEmai exO en ho aule kai proserchomai
t_ NomSgm Conj n_NomSgm viimpfmidD/pasD 3 Sg Adv Prep t DatSgf n_DatSgf Conj vi2AorAct3 Sg
THE YET Peter sat ouT IN THE COURT AND TOWARD-CAME
out court came-to
AYTWD MIA TIAIAICKH A€Erovyca KAl CY HCOA META [IHCOY TOY
autos heis paidiskE legO kai su eimi meta iEsous ho
ppDatSgm n_NomSgf n_Nom Sg f vp Pres ActNom Sgf Conj pp2Nom Sg viimpfvxx2Sg Prep n_GenSgm t_GenSgm
to-him ONE maid sayING AND YOU WERE WITH  JESUS THE
him also
CAALIAAIOY
galilaios
n_GenSgm
GALILEAN
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coming in the clouds of

heaven.

55 Then the high priest rent his

clothes, saying, He hath
spoken  blasphemy;  what
further need have we of

witnesses? behold, now ye
have heard his blasphemy.

56 What think ye? They
answered and said, He is guilty
of death.

57 Then did they spit in his
face, and buffeted him; and
others smote [him] with the
palms of their hands,

68 Saying, Prophesy unto us,
thou Christ, Who is he that
smote thee?

59 . Now Peter sat without in
the palace: and a damsel came
unto him, saying, Thou also
wast with Jesus of Galilee.
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26:70 O A€ HPNHCATO EMITPOCOEN TIANTWN AErWN OYK OlAAN
ho de  arneomai emprosthen pas legO ou eidO
t_ NomSgm Conj viAormidD3Sg Prep a_GenPIm vpPres ActNom Sgm PartNeg viPerfActlSg
THE YET he-disowns IN-TOWARD-PLACE OF-ALL sayING NOT I-HAVE-PERCEIVED
in-front-of all l-am-aware
TI A€Ereic
tis legO
pi Acc Sgn viPres Act 2 Sg
ANY YOU-ARE-sayING
what ?
26:71 €ZEAOBONTA AE €IC TON TIYAONA EIAEN AYTON AAAH KAl A€rei
exerchomai de eis ho pulOn eidO autos allos kai legO
vp 2Aor ActAcc Sgm Conj Prep t AccSgm n_AccSgm vi2AorAct3Sg ppAccSgm a_NomSgf Conj viPresAct3 Sg
OUT-COMING YET INTO THE GATE PERCEIVED  him other(f) AND  she-IS-sayING
coming-out(M-) other(f)
ToOlC €EKEI OYTOC HN META [IHCOY TOY NAZWDOPAIOY
ho ekei houtos eimi meta iEsous ho nazOraios
t_DatPIm Adv pd Nom Sgm viimpfvxx 3Sg Prep n_GenSgm t_GenSgm n_GenSgm
to-THE-ones there  this-one WAS WITH  JESUS THE NAZARENE
to-the- this-one
26:72 KAl TIAAIN HPNHCATO META OPKOY OTI1 OYK OlAN TON ANOPWWTTON
kai palin arneomai meta horkos hoti ou eidO ho anthrOpos
Conj Adv vi Aor midD 3 Sg Prep n_GenSgm Conj Part Neg viPerf Act1 Sg t AccSgm n_AccSgm
AND AGAIN he-disowns WITH OATH that  NOT I-HAVE-PERCEIVED THE human
|l-am-acquainted-
26:73 META MIKPON A€ TIPOCEAOONTEC Ol ECTWTEC EITTON TW
meta mikros de  proserchomai ho histEmi legO ho
Prep a_AccSgn Conj vp2AorAct Nom Plm t_Nom PIm vp Perf Act Nom PIm vi2Aor Act 3Pl t_DatSgm
after LITTLE YET TOWARD-COMING THE ones-HAVING-STOOD  said to-THE
approaching ones-standing
TMETPW AAHOWC KAl CY €Z AYTWN €l KAl AP H AAAIN Ccoy
petros alEthOs kai su ek autos eimi kai gar ho lalia su
n_DatSgm Adv Conj pp2NomSg Prep ppGenPlm viPresvxx2Sg Conj Conj t NomSgf n_NomSgf pp2GenSg
Peter TRUly AND YOU OUT OF-them ARE AND for THE TALK OF-YOU
also also speech
AHAON Ce€ Tmolel
dElos su poieO
a_AccSgm pp2AccSg viPresAct3 Sg
EVIDENT  YOU I1S-makING
26:74 TOTE HPEATO KATABGEMATIZEIN KAl OMNYEIN OTIl OYK OlAAN
tote archO katathematizO kai omnuO hoti ou eidO
Adv vi Aor midD 3 Sg vn Pres Act Conj vn Pres Act Conj Part Neg viPerf Act1 Sg
then he-begins TO-BE-damnING AND TO-BE-SWEARING that NOT I-HAVE-PERCEIVED
l-am-acquainted-
TON ANOGPWTION KAl EYOEWC AAEKTWP EPWNHCEN
ho anthrOpos kai eutheOs alektOr phOneO
t_AccSgm n_AccSgm Conj Adv n_Nom Sgm vi Aor Act 3 Sg
THE human AND immediately UN-LAYer SOUNDS
cock crows
26:75 KAl EMNHCOH o TMETPOC TOY PHMATOC IHCOY €IPHKOTOC oTI
kai mnaomai ho petros ho rhEma iEsous ereO hoti
Conj viAorPas3Sg t NomSgm n_NomSgm t GenSgn n_GenSgn n_GenSgm vp PerfActGenSgnAtt Conj
AND IS-REMINDED THE Peter OF-THE declaration OF-JESUS  OF-HAVING-declarED that
TIPIN AAEKTOPA ¢$WWNHCAI TPIC ATIAPNHCH Me KAl €ZEAOBWDN €z
prin alektOr phOneO tris aparneomai egO kai exerchomai exO
Adv n_Acc Sgm vn Aor Act Adv vi Fut midD 2 Sg pp 1 Acc Sg Conj vp 2Aor Act Nom Sgm  Adv
ERE UN-LAYer TO-SOUND  THRice YOU-SHALL-BE-renouncING ME AND OUT-COMING ouT
cock to-crow coming-out out
EKAAYCEN TTIKPWDC
klaioO pikrOs
viAor Act3Sg  Adv
he-LAMENTS  BITTERIly
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70 But he denied before [them]
all, saying, | know not what
thou sayest.

1 And when he was gone out
into the porch, another [maid]
saw him, and said unto them
that were there, This [fellow]
was also with Jesus of
Nazareth.

2. And again he denied with
an oath, | do not know the
man.

3 And after a while came unto
[him] they that stood by, and
said to Peter, Surely thou also
art [one] of them; for thy

speech bewrayeth thee.

4 Then began he to curse and
to swear, [saying], | know not

the man. And immediately the

cock crew.

5> And Peter remembered the
word of Jesus, which said unto
him, Before the cock crow,

thou shalt deny me thrice. And
he went out, and wept bitterly.
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